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NOTIFIKAZZJONLJIET TAL-GVERN

[Nru, 363]
Risposta ghall-Messagg ta’ Ghelug
Snin ir-Regina
IT-TELEGRAMM 1i gej intbaghat
mill-Maesta Taghha r-Regina lill-Eccel-
lenza Tieghu I-Gvernatur-Generali.

“Jiena nibghat lilek u Ull-
Guern u lill-Poplu ta’ Malta rrin-
grazzjamenti sincieri tieghi ghall-
messagg gentili tieghek fl-okkaz-
joni ta’ jum ghelug snini.

ELIZABETH R”
It-12 ta’ Gunju, 1965.

[Nru, 364]
ATT TA’ L-1965 LI JEMENDA
L-ORDINANZA DWAR IT-TAXXI
TAS-SUCCESSJONI U DONAZZJONI

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generalj illi 1-Att 1i gej huwa ippubbli-
kat fis-Suppliment 1i jinsab ma’ din il-
Gagzzetta:

Att Nru. XXII ta’ 1-1965 imsejjah 1-
Att ta’ 1-1965 li jemenda 1-Ordi-
nanza dwar it-Taxxi tas-Successjo-
ni u Donazzjoni,

It-18 ta’ Gunju, 1965.

GOVERNMENT NOTICES

. [No. 363]
Reply te Queen’s Birthday Message

THE following telegram has been
received from Her Majesty The Queen
by His Excellency the Governor-

General.

“I send you and the Govern-
ment and people of Malta my
sincere thanks for your kind
message on the celebration of my

birthday.

ELIZABETH R”
12th June, 1965.

[No. 364]
SUCCESSION AND DONATION
DUTIES (AMENDMENT) ACT, 1965

IT is notified for general information
that the following Act is published in
the Supplement to this Gazette:

Act No. XXII of 1965, entitled the

Succession and Donation Duties
(Amendment) Act, 1965.

18th June, 1965.
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[Nru. 365]
PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi -Abbozz ta’ Ligi li gej huwa
ippubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’
din il-Gazzetta.

Abbozz ta’ Ligi Nru. 41, imsejjah I-

Att ta’ 11965 i jemenda 1-Ordi-
nanza dwar it-Taghlim,

It-18 ta’ Gunju, 1965.

[No. 365]
PUBLICATION OF BILL IN
SUPPLEMENT

IT is notified for genera] information
that the following Bill is published in
the Supplement to this Gazette.

Bill No. 41, entitled the Education
(Amendment) Act, 1965,

18th June, 1965.

[Nru., 366]
NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem | Dipartiment | Post Data
Name |  Department | Post Date
Dr Frederic F. Fenech, M.D., | Mediku u Physician 22.5.65.
D.C.H.,, M.R.C.P. (Edin.) tas-Sahiha (OPM/E/284/64)
Medical and
Health
Mr George Bonello Xoghlijiet Junior 20.1.65.
Pubblici Draughtsman
Public Works (OPM/E|210/61)
It-18 ta’ Gunju, 1965. 18th June, 1965.
[Nru. 367]
NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT
I-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li §ej: —
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Isem Dipartiment Post | Data
Name Departiment Post Date
Mr Philip Pulli¢cino, M.B.E. Affarijiet tal- Segretarju ta’ 12.6.65.
Comonwealth l-Affarijiet tal-
u l-Esteru Commeonwealth
Commonwealth u I-Esteru
and Foreign Conunonwealth
Affairs and Foreign
Affairs
. Secretary
| (OPM/E/301/65)

It-18 ta’ Gunju, 1965.

18th June, 1965.
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[Nru. 368]

SKEMA TA’ PENSJONABBILITA
(See. Circular 106/61)

BIS-SAHHEA  tal-poteri moghtijin
bl-Artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet (Kapitoluy 143) 1-Eécellenza
Tieghu I-Gvernatur-Generali iddikjara
]-postijiet imsemmijin hawn taht bhala
karigi pensjonabbli 1i bhalissa qed
jokkupaw dawn il-karigi kif jidher
hawn tahit b’sehh mid-dati specifikati
hdejn kull kariga:—

Fitter I, Dipartiment tax-Xoghlijiet

Pubbli¢i — 2.4.64 — Joseph Genuis;

Fitter Driver, Dipartiment tax-

Xoghlijiet Pubblici — 15.4.64 —

Joseph Degiorgio;

Fitter I, Dipartiment tax-Xoghlijiet

Pubblici — 15.9.64 - Saviour
Bugeja;

Fitter I, Dipartiment tad-Dwana u
I-Port — 23.12.64 — Vincent
Camilleri.

118 ta’ Gunju, 1965.

(Sec/E/209/62)

in

AVVIZI TAL-PULIZITA
[Nru. 82]
Sospensjoni tat-trafiku
Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodiéi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharrat illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-torog im-
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il-
hinijiet indikati minhabba festi relig-
juzi.
IL-HAMRUN
Fis-27 ta’ Gunju, 1965, bejn il-5.00
pm. u d-9.00 p.m. minn Trig San
Guzepp, (bejn Triq il-Lunzjata u I-Blata
1-Bajda), Trigq Barbara, Triq San Gej-
tanu, Trig Atocia, u Trig Hal Qormi
(bejn Triq il-Marsa u Trig Dun Magri).

HAL LUQA
Fit-3 ta’ Lulju, 1965, bejn is-7 p.m.
u 1-11.30 p.m. minn Pjazza Sant’Andri-
ja, Trig Sant’Andrija, Trig San Gorg,
Triq San Guzepp, Trig San Pawl, Trig
il-Mina u Trig il-Karmnu,

[No. 368]

PENSIONABILITY SCHEME
(Sec. Circular 106/61)

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) His Excellency the
Governor-General has declared the
undermentioned posts to be pension-
able offices to the holders as shown
hereunder with effect from the dates
specified against each office:—

Fitter I, Public Works Department
— 2.4.64 — Joseph Genuis;

Fitter Driver, Public Works De-
partment — 15.4.64 — Joseph
Degiorgio;

Fitter I, Public Works Department
— 15.9.64 — Saviour Bugeja;

Fitter I, Customs and Port De-
partment —- 23.12.64 — Vincent
Camilleri.

18th June, 1965.

POLICE NOTICES
[No. 82]
Suspension of traffic

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
thar the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities,

HAMRUN

On the 27th June, 1965, between 5.00
p.m. and 9.00 p.m., through St Joseph’s
High Road (between Annunciation
Street and Blata 1-Bajda), Barbara
Street, St Cajetan Street, Atocia Street,
and Qormi Road (between Marsa Road
and Father Magri Street).

LUQA

On the 3rd July, 1965, between 7 p.m.
and 11.30 p.m. through St Andrew
Square, St Andrew Street, St George’s

treet, St Joseph Street, St Paul Street,
Gate Street and Carmel Street,
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Fl-4 ta’ Lulju, 1965, bejn 14 pm. u 1-
10 p.m. minn Pjazza Sant’Andrija, Triq
Sant’Andrija, Triq San Gorg, Trig San
Guzepp, Triq San Pawl, Triq il-Mina u
Triq il-Karmnu.

Tl-karozzi tal-Linja taz-Zurrieq ighad-
du minn Triq il-Gdida u I-karrozzi tal-
Linja tal-Qrendi jghaddu minn Trig
San Tumas, Hal Luqa.

SANTA VENERA

Fl1-20 ta’ Gunju, 1965, bejn il-5.30
pm. u t-8.00 p.m. minn Pjazza Santa
Venera, Pjazza 1-Barrieri, Triq il-
Lunzjata (bejn Pjazza 1-Barrieri u Triq
ir-Regina Vittorja), Triq ir-Regina Vit-
torja (bejn Trig il-Lunzjata u Trig
Abela), Triq Abela, Trig San Gorg,
Triq il-Kardinal Sciberras u Trig San
Guzepp (bejn ir-Roundabout ta’ Fleur-
de-Lys u Triq il-Kanun).

1t-18 ta’ Gunju, 1965.

V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

[Nru. 83]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmija hawn taht fid-dati indikati
minhabba t-tqeghid ta’ drenaggi tad-
djar.

iL-HAMRUR

Mill-21 ta’ Gunju, 1965 sas-26 ta’
Gunju, 1965 minn Triq Villambrosa,
bejn Trig ir-Regina Vittorja u Triq
Vincenzo Bugeja.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

V. de Gray,

Kummissariv tal-Puligija.

On the 4th July, 1965, between 4 p.m.
and 10 p.m. through St Andrew Square,
St Andrew Street, St George’s Street,
St Joseph Street, St Paul Street, Gate
Street -and Carmel Street.

Zurrieq Route Buses will be deviated
through New Street and Qrendi Route
Buses will be deviated through St Tho-
mas Road, Luga.

ST VENERA

On the 20th June, 1965, between
530 p.m. and 8.00 p.m., through St
Venera Square, Quarries Square, An-
nunciatien Street (between Quarries
Square and Victoria Avenue), Victoria
Avenue (between Annunciation Street
and Abela Street), Abela Street, St
George’s Street, Cardinal Sciberras
Street and St Joseph’s High Road

(between Fleur-de-Lys Roundabout and

Cannon Road).

18th June, 1965.

V. de Gray,

Commissioner of Police.

[No. 83]

In virtue of Section 81 (1):of the Code
of Police Laws {Chapter 13), the Com-

missioner of Police hereby notifies that

the transit of wvehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated in
connection with the laying of house
drains.

HAMRUN

From 21st June, 1965 to the 26th
June, 1965 through Villambrosa Street,
between Victoria Avenue and Vincenzo
Bugeja Street.

18th June, 1965.

V. de GRay,
Commissioner of Police.
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TIGRIJIET TA’ LIMNARJA
[Nru. 84]

Billi nghata permess li id-29 ta’ Gun-
ju, 1965, isiru t-tigrijiet, ir-Rabat,
Malta, il-Kummissarju tal-Pulizija, bis-
sahha ta’ l-artikolu 31 (1) (f) tal-Kodi¢i
tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13)

hareg l-ordnijiet i gejjini—

1. Ebda bhima ma ghandha tiefiu
sehem ftigrija jekk ma tkunx miktuba
minn sidha. Il-kitba ghandha ssir
f-Ufficéju  Principali  tal-Pulizija, il-
Furjana, bejn id-9 a.m, u s-1 p.m. fil-
granet tat-22, it-23 jew 1-24 ta’ Gunju,
1965.

2. Ebda bhima ma tista’ tichu sehem
fit-tigrija jekk ma jkollhiex fhalgha I-
hadid tal-brilja.

3. Kull bhima li tkun ged tiehu
sehem fit-tigrijiet ghandha jkollha num-
ru madwar ghongha, Dan in-numru jin-
ghatalha mill-Pulizija meta tinkiteb il-
bhima.

4, Hadd ma jista’ jingeda bin-nig-
gieza jew b’ghodod ofira bil-ponta.

5. Dawk li ghandhom ingas minn
18-il sena ma jkunux jistghu jaghmluha
ta’ gerrejja kemm-il darba ma jkunux
iriduhom missierhom jew ommhom jew
it-tutur taghhom.

6. Hadd ma jista’ jressaq il-bhejjem
lejn il-post tat-tlug, gqabel ma jkun
hemm ordni ghal hekk mill-Uffi¢jal tal-
Pulizija inkarigat minn dil-haga. Hadd
ma jista’ joqghod hdejn il-post tat-tluq
minghajr il-permess tal-Pulizija.

7. Issinjal tattlug jinghata minn
Uffigjal tal-Pulizija bit-tir ta’ pistola.

8. Il-gerrejja ma ghandhom jingdew
b’ebda mezzi li bihom ma jhallux ger-
rejja ohra jagbzuhom.

9. ¥add ma jista’ jilga’ l-bhima fil-
post fejn jaslu l-bhejjem jekk dak Ii

MNARJA RACES
[No. 84]

Permission having been granted for
the holding of races at Rabat, Malta,
on the 29th June, 1965, the Com-
missioner of Police in virtue of Section
of 31 (1) (f) of the Code of Police Laws
(Chapter 13), has issued the following
orders:—

1. No animal shall take part in any
race unless it has been registered by the
owner. Registration shall be made at
Police Headquarters, Floriana, be-
tween the hours of 9 a.m. and 1 p.m.,
ion the 22nd, 23rd or on the 24th, June,
1965.

2. No animal shall be allowed to
take part in the races unless provided
with a snaffle.

3. Every animal competing in the
races shall have a number round the
neck. Such number will be allotted to
it by the Police when the animal is re-
gistered.

4. The use of goads or other pointed
instruments is forbidden.

5. No person below the age of 18
vears shall act as a jockey if objection
is raised by either of his parents or by
his guardian.

6. No one shall lead the animals to
the starting point until the order to do
so has been given by the Police Officer
charged with that duty. No other per-
son shall be near the starting post with-
out the permission of the Police.

7. The starting signal shall be given
by a Police Officer by the firing of a
pistol.

8. Jockeys shall not use any unfair
means to prevent other jockeys from
overtaking them.

9. No one shall be allowed to stop
at the winning post an animal compet-
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jkun ma jkunx miktub ghal hekk fi
Uflicéju Principali tal-Pulizija, il-Fur
jana, u jekk ma jkollux madwar
drieghu n-numru taz-ziemel li jkollu
jZomm.

- 10. Bhala sinjal tat-tarf fejn ghand-
hom jaslu u jieqfu l-bhejjem ikun hemn
imwahhla bandiera hamra.

YL Jitilfu d-dritt tal-premju dawk
il-bhejjem 1i jghaddu 'l quddiem mill
bandiera minghajr gerrej jew minghajr
sinjal innumerat.

12, Id-de¢izjonijiet tan-nies magh-
zulin mill- Kummissarju tal-Pulizija biex
jaghmluha ta’ Mhallfin fit-tigrijiet ikuny
finali, kemm jekk ittigrijiet ikunu
tigrijiet ordinarji jew tigrijiet Zejda.

13. Kull gerrej 1i jikser dawn ir-Re
golamenti jigi skwalifikat u sid il-bhima
jitlef kull premju li kien ikun jisthoq-
qlu fit-tigrijiet. Gerrej skwalifikat ma
jkunx jista’ jiehu sehem f’tigrija ohra
dak in-nhar stess.

14, Kull gerrej ghandu jkun liebes
xierag b’soddisfazzjon tal-Kummissarju
tal-Pulizija. Kull gerrej 1i ma jkunx
liebes hekk ma jithalliex jiehu sehem fl-
ebda tigrija.

15. Hadd ma jista’ jaghti fastidju
jew jinbex lill-gerrejja jew b’xi mod
iehor jindahal jew ifixkel it-tigrijiet.

16. Tt-tigrijiet isiru fl-istess
bhas-soltu u jibdew £il-5.30 p.m.

post

17. Dak in-nhar tat-tigrijiet mit-
3.30 p.m. sakmm jispicCaw it-tigrijiet,
l-ingenji tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu mill-post fejn isiru t-tigrijiet.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

V. de Gmay,

Kummissarju tal-Pulizija

img in the races, unless he has been re-
gistered for the purpose at Police Head-
quarters, Floriana, and wunless he
wears on his arm the number of the
horse he is detailed to stop.

10. The winning post shall be indi-
rated by a red flag.

1l. No prize shall be awarded to
animals passing the winning post with-
out a jockey or without a distinctive
mmber.

12. The decisions of the persons ap-
pointed by the Commissioner of Police
to act as Judges in the races shall be
final, whether the races shall be ordi-

nary races or extra races,

13. Any jockey infringing these Re-
gulations shall be disqualified and the
owner of the animal shall forfeit any
prize he may have won in the races. A
disqualified jockey shall not ride in any
later varce on the same day.

14. Every jockey must be decently
dressed to the satisfaction of the Com-
missioner of Police. Any jockey not so
dressed shall not be allowed to ride in
any race.

15. No one shall molest the jockeys
or interfere in any way with the races.

16. The races shall be run on the
usual course and shall commence at
5.30 p.m.

17.  All vehicular traffic will be sus-
pended on the racecourse on the day of
the races from 3.30 p.m. until the ter-
mination of the races.

18th June, 1965,

V. de Grav,

Commissioner of Pelise.



1t-18 ta’ Gunju, 1965]

1889

Restrizzjonijiet tat-Traffiku
fl-Imnarja

[Nru. 85]

Bis-sahha ta’ 1 artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi se jsiru r-restrizzjonijiet li gejjin
tat-traffiku ghall-Festi ta’ l-Imnarja fil-
Gonna tal-Buskett fit-28 u d-29 ta’
Gunju, 1965:—

1. Ebda vettura, bl-e¢tezzjoni ta’
dawk li ghandhom it-tikketta proprija,
ma jithallew jidhlu fil-Gonna tal-
Buskett.

2. Il-vetturi kollha 1i jkunu sejrin
fil-Gonna tal-Buskett jersqu min-naha
tas-Saqqajja, Pjazza San Duminku u
t-Triq tal-Buskett jew min-naha tat-
Trig Ta’ Brija mit-triq maghrufa bhala
“Ta’ Lawrenti”.

3. Il-vetturi kollha li jkunu sejrin
lejn il-Buskett ighaddu mit-triq il-g¢dida
ghal Triq Had-Dingli imbaghad minn
Pjazza San Duminku, Triq San Piju V,
Trig Kola Xara, Triq il-Kullegg, Pjazza
tal-Parroc¢¢a, Triq San Pawl, Pjazza tal-
Muzew, il-Foss ta’ I-Imdina u Trig Tal-
Mahruq ghal Triq il-Mosta.,

4. Il-karrozzi jghaddu mir-rotta in-
dikata fil-paragrafu 2 ta’ hawn fuq meta
jkunu sejrin lejn il-Gonna tal-Buskett.
Il-karrozzi li jkunu hergin barra mill-
Buskett ighaddu mir-rotta indikata fil-
paragrafu 3 sal-Pjazza tal-Muzew, im-
baghad jibqghu ghaddejjin ghas-Sag-
qajja.

5. Il-venda ghall-Karrozzi tal-Linja
tar-Rabat tigi mqieghda fin-naha t’isfel
tat-triq li tghaddi madwar il-Gonna tal-
Buskett qrib salib it-toroq maghruf
bhala “Ta’ Fuq il-Pont”.

6. Is-Sagqajja tkun maghluga ghat-
traffiku mis-7 a.m. sat-8 a.m. fid-29 ta’

1t-18 ta’ Gunju, 1965,
V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

Mnarja Traffic Restrictions

[No. 85]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the following traffic restrictions
will be enforced in connexion with the
forthcoming Mnarja Festivities at
Buskett Gardens on the 28th and 29th
June, 1965:—

1. No vehicles, with the exception
of those provided with the appropriate
label, will be allowed to enter Buskett
Gardens.

2. All vehicles proceeding to Bus-
kett Gardens will approach from the
direction of Saqqajja, St. Dominic
Square and Buskett Road or from the
direction of Ta’ Brija Road through
the road known as “Ta’ Lawrenti”.

3. All vehicles leaving Buskett will
proceed through the newly constructed
road to Dingli Road thence through
St. Dominic Square, St. Pius V Street,
Kola Xara Street, College Street, Parish
Square, St. Paul’s Street, Museum
Esplanade, Mdina Ditch and Tal-Mah-
rug Road to Mosta Road,

4. Buses will follow the route indi-
cated in paragraph 2 above when pro-
cecding to Buskett Gardens. Outgoing
buses from Buskett will follow the
route indicated in paragraph 3 as far
as Museum Esplanade, and then pro-
ceed to Sagqgajja Square.

5. The terminus for the Rabat
Route Buses at Buskett will be located
at the lower part of the road skirting
Buskett Gardens, in the vicinity of the
crossroad known as “Ta’ Fuq il-Pont”.

6. Saqgajja Square will be closed to
traffic from 7 a.m. to 8 a.m. on the
29th June, in connexion with religious
festivities.

18th June, 1965.
V. de Gray,

Commissioner of Police.
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AVVIZI
Post ta’ Uflicjal Mediku tas-Sahha

1. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku tilqga’ applikazzjonijiet ghal
zew§ karigi ta’ Ufhicjal Mediku fid-Di-
partiment Mediku u tas-Sahha. L-appli-
kazzjonijiet, 1i maghhom ghandhom
jintbaghtu ¢é-Certifikat  tat-Twelid u
dokumenti dwar il-kwalifiki professjo-
nali u l-esperjenza jigu milqughin pri-
marjament mit-Tabib Principali tal-
Gvern sa nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt,
is-17 ta’ Lulju, 1965, £'Nru. 15, Triq il-
Merkanti, Il-Belt Valletta.

2. Il-kariga ta’ Ufficjal Mediku tas-
Sahha hija fuq I-Istabbiliment Pensjo-
nabbli u ghandha salarju ta’ £750 fis-
sena (il-minimu konness ma’ erba’ snin
esperjenza professjonali wara li wiehed
jikkwalifika) u titla b’zidiet fis-sena ta’
£30 sa £1,110 fis-sena. Din l-iskala ta’
salarju tigi mizjuda biz-zieda ta’ 8 fil-
mija li giet approvata dan l-ahhar. Uf-
ficjal Mediku b’angas minn erba’ snin
esperjenza jitlef increment ghal kull
sena esperjenza angas minn erba’ snin.
Ufficjal Mediku mara tithallas tliet
kwartj tar-rati specifikati hawn fuq u
tkun trid tiddimetti mill-kariga taghha
meta tizzewweg. L-uffi¢jali nominati
jistghu  jigu dettaljati  ghad-dover
’Ghawdex u mbaghad jigu ordnati
jaghmlu d-doveri ta’ Ufficjal Mediku
ta’ l-Iskola u li jiehdu hsieb 1-Lazzarett
ta’ Ghawdex,

3. Din in-nomina, li tkun bi prova
ghal sena, hija soggetta ghar-regoli u
r-regolamenti li jiggvernaw minn zmien
ghal Zmien is-Servizz Civili ta’ Malta
b’'mod generali u d-Dipartiment Mediku
u tas-Sahha b’'mod partikolari, u jista’
jigi trasferit skond l-esigenzi tas-Ser-
vizz Pubbliku, L-uffi¢jal nominat ikun
irid jiddedika Il-hin kollu tieghu ghas-
servizz tal-Gvern u ma jithalliex jezer-
¢ita l-prattika privata tal-professjoni
tieghu. Kull ksur ta’ dawn il-kondiz-
zjonijiet jista’ jwassal biex titnehha n-
nomina.

NOTICES
Post of Medical Officer of Health

1. The Public Service Commission
invites applications for two posts of
Medical Officer of Health in the Medi-
cal and Health Department. Applica-
tions, which must be accompanied by
Birth Certificate and testimonials re-
lating to the professional qualifications
and experience will be received in the
first instance by the Chief Government
Medical Officer up to noon of Saturday,
17th Tuly, 1965, at No. 15, Merchants
Street, Valletta.

2. The post of Medical Officer of
Health is on the Pensionable Establish-
ment and carries a salary of £750 per
annum (minimum linked with four
years professional experience after qua-
lifying) rising by annual increments of
£30 to £1,110 per annum. This salary
scale will be augmented by the 8 per
cent increase recently approved. A
Medical Officer with less than four
years experience will lose an increment
for each year’s experience less than
four. A female Medical Officer of
Health will be paid at threefourths of
the rates specified above and will be
required to resign her appointment on
marriage. The appointed officers may
be detailed for duty in Gozo and will
then be required to perform also the
duties of School Medical Officer and
to take charge of the Gozo Isolation
Hospital.

3. This appointment, which will be
on probation for one year, is subject
to any rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice in general and the Medical and
Health Department in particular, and
involves liability to transfer according
to the exigencies of the Public Service.
The appointed Officer will be required
to give his whole time to the service
of the Government and the private
practice of his profession will not be
allowed. Any infringement of these
conditions may lead to termination of
appointment.
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4. L-applikanti jridu:—

i) jkunu fuq ir-Registru Mediku
u ghandhom jipprezentaw evidenza
tar-registrazzjoni meta japplikaw;

(i} jkunu minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard 1i jista’
jffixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(iii) jkunu ¢ittadini ta’ Malta;

(iv) jkunu ipprattikaw jew atten-
dew ghall-prattika ta’ sptar generali
f'dawn il-Gzejjer jew barra minn
Malta ghal mhux angas minn sena
ghas-soddisfazzjon tal-Board Konsul-
tativ u Esekutiv.

5. Tinghata konsiderazzjoni speéjali
lil kandidati 1i jkollhom kwalifiki ta’
wara l-gradwazzjoni fis-Sahhg Pubblika.

6. Kandidat maghzul li ma jkollux
id-Diploma fis-Saliha Pubblika jkun
mefitieg li jmur ir-Renju Unit ghal peri-
jodu li ma jeécedix sena biex jaghmel
korsijiet approvati ta’ studji u biex jak-
kwista d-Diploma fis-Sahha Pubblika.
Wara 1i jispi¢ca b’suécess il-kors ta’
studju barra minn Malta u meta jirri-
torna lejn Malta, il-kandidat maghzul
ikun eligibili ghan-nomina fuq listab-
biliment pensjonabbli.

7. Matul il-perijodu ta’ studju bar-
ra minn Malta l-kandidat maghzul jigu
mhallsa u rifonditi lilu spejjez bir-rati
rispettivi li jkunu jsehihu dak iz-zmien.
Informazzjoni dwar ir-rati kurrenti tis-
ta’ tigi akkwistata mill-Ufficéju tal-Fi-
nanzi tad-Dipartiment Mediku u tas-
Sahha, 15, Triq il-Merkanti, II-Belt Val-
letta,

8. Matul il-perijodu ta’ studju barra
minn Malta l-kandidat maghzul ikun
mehtieg li:—

(i) jiddedika hinu kollu biex
isegwi I-kors ta’ studju barra minn

Malta jekk il-Gvern ma jaghtihx
permess biex jaghmel xoghol iehor
jew li jibdel il-kors ta’ studji;

(ii) jissoddisfa lill-Gvern dwar I-
attendenza, kondotta u progress per-
mezz ta’ rapporti mill-kap ta’ l-isti-
tuzzjoni jew xi awtorita ohra li taht-
ha I-kors ta’ studju barra minn Malta
jkun qieghed isir;

4. Applicants must:—

() be on the Medical Register
and shall produce evidence of regis-
tration at the time of application;

(ii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iii) be citizens of Malta;

(iv) have practised in or attended
the practice of, a general hospital in
these Islands or abroad for not less
than one year to the satisfaction of
the Advisory and Executive Board.

5. Special consideration will be
given to candidates who are in posses-
sion of post-graduate qualifications in
Public Health.

6. A selected candidate not in pos-
session of the Diploma in Public Health
will be required to proceed to the
United Kingdom for a period not ex-
ceeding one year in order to undergo
approved courses of studies and to ob-
tain the Diploma in Public Health. On
the successful completion of the course
of study abroad and on his return to
Malta, the selected candidate will be
eligible for appointment on the pension-
able establishment.

7. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
respective rates in force at the time.
Information on the current rates may
be obtained from the Finance Office of
the Medical and Health Department,
15, Merchants Street, Valletta.

8. During the period of study
abroad the selected candidate will be
required to:—

(i) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad
unless permission to undertake other
work or to change the course of
studies is granted by the Govern-
ment;

(i) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course of study abroad is being
undertaken;
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(iii) joqghod ghall-ezamijiet pres-
kritti jew grupp ta’ ezamijiet.
Jekk il-kandidat maghzul wara li jak-
kwista l-approvazzjoni tal-Gvern, jac-
cetta xi impieg bi hlas filwaqt li jkun
barra minn Malta l-ghotja totali mhal-
Isa mill-Gvern tigi mhallsa bl-ammont

ekwivalenti ghas-salarju ta’ impieg
bhal dan.
9. Ilkors ta’ studju barra minn

Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum kif
jidhirlu I-Gvern jekk:—
(a) rapporti dwar il-progress jew
il-kondotta tal-kandidat matul il-kors
ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidat, minghajr skuza
ragjonevoli, ma jirnexxilux ighaddi I-
ezamijiet preskritti fiz-Zmien limitat
mill-awtoritajiet ta’ I-istituzzjoni li
huwa jista’ jkun qieghed jattendi jew
mill-Gvern;

(¢) il-kandidat jaghmel xi xoghol
li jkun ta’ detriment ghall-progress
tieghu fil-kors ta’ studju barra minn
Malta preskritt ghalih jew jaécetta xi
impieg bi hlas minghajr permess tal-
Gvern;

(d) il-kandidat ma jkunx jista’ jis-
pi¢éa l-istudji tieghu minhabba mard
jew ikun nieqes mill-istudji tieghu
ghal aktar minn sitt xhur minhabba
mard;

(e) il-kandidat jongos 1i jigi lura
Malta jekk u meta jkun mehtieg
mill-Gvern.

Il-kors jista’ wkoll jigi sospiz jew mit-
mum jekk kandidat jizzewweg min-
ghajr permess tal-Gvern matul l-istudju
tieghu. Kandidata 1i tizzewweg tkun
mehtiega 1i tispi¢ca l-istudji taghha.

10. In-nefqa tal-pasagg Dbirritorn
tigi mhallsa jekk il-kors ta’ studju jigi
mwaqqaf ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmijin fil-paragrafu 9 hawn fuq
izda, jekk il-kandidat ma jkunx irid
jivvjagga ma’ l-ewwel opportunita min-
ghajr raguni gustifikata, huwa jitlef id-
dritt ghal passagg b'xejn u l-hlas ta’
xi allowances 1i jkun ged jircievi jigi
mwaqqaf minnufih,

(iii) sit fo the prescribed exami-
nations or group of examinations.
Should the selected candidate after ob-
taining Government approval, accept
any paid employment while abroad the
total grant payable by Government
will be reduced by the amount equiva-
lent to the salary of such employment.

9. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if: —

{a) reports on, the candidate’s
progress or conduct during the
course are unsatisfactory;

{b) the candidate, without rea-
sonable excuse, fails to pass the pres-
cribed examinations within the time
fixed by the authorities of the insti-
tution he may be attending or by the
Government;

(¢) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any paid employment without per-
mission of the Government;

{d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies for
more than six months owing to ill-
ness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by
the Government,

The course may also be suspended or
terminated if a male candidate marries
without Government permission dur-
ing his studies. A female candidate
contracting marriage will be required
to terminate her studies.

10. The cost of the return passage
will be met if the course of study is
terminated for any of the reasons
stated in paragraph 9 above provided
that, if the candidate declines to travel
at the earliest opportunity without
reasonable excuse, he will lose his right
to a free passage, and the payment of
any allowances which he may be re-
ceiving will cease forthwith,



It-18 ta’ Gunju, 1965]

1893

11. Qabel ma jmur lewwel darba
fuq kors ta’ studju barra minn Malta I-
kandidat maghzul ikun irid jiffirma
ftehim 1i jorbiu i jservi 1ill-Gvern bha-
la Usi¢jal Mediku tas-Saliha ghal sena
ghal kull perijodu ta’ tliet xhur studju

arra minn Malta, sa massimu ta’ ha-
Jies snin mid-data tat-terminazzjoni
tw’ \ors tieghu ta’ studju barra minn
Malta,

12, Il-kandidat maghzul jista’ wkoll
ji¢l ordnat jirrifondi l-ispejjez kollha
jew parti mill-ispejiez 1i jkun ghamel il-
Gvern f'ismu u b’konnessjoni mal-kors
tieghu ta’ studju barra minn Malta jekk
dan jigi sospiz jew imwaggaf ghal xi
wahida mirragunijiet imsemmiin fil-

paragrafu 9 jew jekk jonqos li jispicéa
b'sodisfazzjon il-kors ta’ studju jew
jekk ghal xi raguni jonqos li jservi I-
Gvern bhala Ufficjal Mediku tas-Sahha
ghall-perijodu msemmi fil-paragrafu 11.
Ghal dan ldskop il-kandidat maghzul
jista’ jigi ordnat li jaghti garanzija li tis-
sodisfa lill-Gvern,

13. L-obbligu msemmi fil-paragrafu
ta’ gabel jitnagqas kull meta I-kors jag-
bez is-sitt xhur, ghal mhux aktar minn
tlieta minn hamsa ta’ l-spejjez fil-kaz
ta’ ufficjal mara 1i tiddemetti mill-kari-
ga ghax tizzewweg jew tidhol fordni
religiuz kemm-il darba tkun serviet Hil-
Gvern ta’ Malta ghal mill-angas sen-
tejn wara i jispicca Ikors ta’ studju
barra minn Malta.

It-18 ta’ Gunju, 1965.
H. MiLrER,

Segretarju,
Kummissjon; Dwar is-Servizz Pubbliku.

{(n

“Lorenzo Gatt Award”

Skond ma halla bil-miktub il-mejjet
I-Onor. Lorenzo Gatt, C.M.G., ALC,
fit-testment sigriet tieghu ippubblikat
min-Nutar Dr R. Girard fit-13 ta' Lul-
ju, 1938, ghandu jinghata “award”
kull perijodu ta’ tliet snin preferibil-
ment lill-Arkitetti u Inginieri Civili
Maltin bhala incentiv biex jemigraw.

11.  Before proceeding the first time
on a course of study abroad the select
ed candidate will also be required to
sign an undertaking binding him to
serve Government as Medical Officer
of Health for a period of one year for
caci thresmonth period of study
abroad, up to a maximum of five years
irom the date of the termination of his
course of study abroad.

12. The selected candidate may also
be required to refund all or any of the
expenses incurred by the Government
on his behalf and in connection with
of study abroad if this is
suspenced or terminated for any of the
reasons mentioned in paragraph 9, or
if he fails to complete satisfactorily
the course of study or if for any reason
he fails to serve the Government as
Medical Oflicer of Health, for the
vicd stzted in paragraph 11. For
the selected candidate
red to furnish a security
sfaction of the Government.

o
his course

B
s purnc
may be re

to the sat
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13. The obligation referred to in
the preceding paragrefph will be re-
duced whenever the course exceeds six
moenths, to not more than three-fifths
of this disbursement in the case of a
fernale officer who resigns her appoint-
ment on contracting marriage or on
joining a religious order, provided that
she will have served the Malta Govern-
ment for a period of at least two years
after completion of the course of study
abroad.

18th June, 1965,
H. MILLER,

Secretary,

Purlic Service Commnission

R

Lorenzo Gatt Award

In terms of the bequest mode by
the late Honourable - Lorenzo Gatt,
IC.M.G., AILC. in his secret will pub-
pished by Notary Dr R. Girard on the
13th July, 1938, an award is to be made
every three year period preferably to
Maltese Architects and Civil Engineers
as an incentive to emigrate,
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II-Board ta’ l-Amministrazzjoni id-
deéieda li jaghti l-ewwel “award” ta’
£150 din is-sena u f’dan is-sens jintla-
qghu applikazzjonijiet minn Arkitetti
u Inginieri kwalifikati Maltin, li jixtie-
qu Ili jemigraw, ghall-ghoti ta’ dan
I-“award”.

Dan 1i hu ffirmat hawn taht sas-Sibt,
i1-10 ta’ Lulju, 1965 £Nru. 310, Triq
Irjali, II-Belt Valletta, jilga’ applikaz-
zjonijiet minn Arkitetti u Inginieri
Civili interessati.

L-applikanti ghal dan 1-“award”
ghandhom jissodisfaw il-Board ta’ I-
‘Amministrazzjoni i huma verament
jixtiequ li jmorru jogoghdu barra minn
Malta. Dwar dak 1i ghandu <X’jagsam
ma’ dan il-kandidat maghzul ikun meh-
tieg 1i jaghmel garanzija illi jirrifondj 1-
“award” moghti lilu kemm-] darba
huwa jigi lura permanentement f'Mal-
ta qabel ma jghaddu t-tliet snin mit-
tluq tieghu.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

S. J. MANGION,
Chairman,
Bord ta l-Amministrazzjoni.

Applikazzjonijiet ghiall-post ta’ Uffi¢jal
Mediku u Anzjan inkarigat
mid-Dipartiment Venerarju u
Dermatologiku kif ukoll Lecturer
fil-Venereologija u Dermatologija.

Briferenza ghall-avviz ta’ hawn fuq
li deher fil-Gazzetta tal-Gvern Nru.
11,771 tat-28 ta’ Mejju, 1965 dawk 1i bi
hsiebhom japplikaw huma b’dan infur-
mati illi l-applikazzjonijiet ghandhom
jinbaghtu lill-Agent Segretarju Ammi-
nistrativ, fl-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru,
Auberge d’Aragon, Il-Belt Valletta, sa
nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, is-17 ta’
Lulju, 1965.

1t-18 ta’ Gunju, 1965.

The Board of Administration has de-
cided to make the first award of £150
¥his year and accordingly applications
are invited from qualified Maltese Ar-
chitects and Engineers, who propose
to emigrate, for the grant of this award.

Applicants for the award must
tects and Civil Engineers will be re-
ceived up to Saturday, the 10th July,
1965, by the undersigned at No. 310,
Kingsway, Valletta.

Applications for the award must
satisfy the Board of Administration
that they actually propose to settle
abroad, In this connection the selected
candidate would be required to give
an undertaking that he would refund
the award made to him should he per-
manently return to Malta before the
lapse of three years from the date of
departure.

18th June, 1965.

S. J. MANGION,
Chairman,
Board of Administration.

Applications for the Conjoint Post of
Senior Medical Officer i/c Venereal gnd
Dermatological Department and
Lecturer in Venereology and
Dermatology

With reference to the above notice
appearing in Government Gazette No.
11,771 dated 28th May, 1965, would-be
applicants are hereby informed that
applications are to be forwarded to the
jJActing Administrative Secretary, at
the Office of the Prime Minister,
Auberge d’Aragon, Valletta, up till
noon of Saturday, 17th July, 1965.

18th June, 1965,
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Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 1 ta

[-1965.

Provi fuq il-Bahar

Ngharrfu illi, bejn it-18 u 124 ta’
Gunju, 1965, I-Awtoritajiet Navali se
jaghmlu provi fuq tliet bagi li se jkunu
fil-pozizzjonijiet Lat. 36° 1.5°N, Long.
140° O08’E u Lat. 35° 55’N, Long. 14°
03’E, (jigifieri 3 mili fil-punent ta’ Ras-
il-Wardija (Ghawdex) u 15-i1 mil fil-
punent ta’ Ras-il-Pellegrin (Malta).

Il-bagi huma emisferi¢i fil-ghamla,
307 fid-dijametru u mizbughin ‘Day-
glo’ orange. Mg jkunux imdawwla bil-
lejl.

Il-bcejjec kollha tal-bahar 1 jkunu
ged ibahfru filqrib huma mwissijin
biex izommu ’l boghod mill-bagi.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

(Port 4112/65)

R. Soieg,
Superintendent tal-Portijiet.

Local Notice to Mariners No. 1 of
1965.
Trials at Sea

It is notified that, between the 18th
and the 24th June, 1965, the Naval
Authorities will be holding trials on
three buoys which will be laid in the
positions Lat. 36° 1.5’N, Long. 140°
08'E and Lat. 35° 55'N, Long, 14°
03’E, (that is 3 miles westward of Ras-
il-Wardija (Gozo) and 15 miles west-
ward of Ras-il-Pellegrin (Malta)).

The buoys are hemispherical in
shape, 30” in diameter, and are pain-
ted ‘Dayglo’ orange. They will not be
lighted at night.

All vessels and craft navigating in
the vicinity are warned to keep clear ol
the buoys.

18th June, 1965,

R. SOLER,
Superintendent of Ports.

e e € o oo 1

RATI TALKAMBIU — RATES OF EXCHANGE

UFFICCJU TAT-TEZOR — It-18 ta’ Gunju, 1965.

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom

TREASURY — 18th June, 1965,
jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju

tad-Dwana skond l-artiklu 10 ta’ 1-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ I-Importazzjoni
fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ofira barranin:—

The following rates of exchange are to be observed
section 10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed

ments i —

in computing Customs Duty in terms of
in foreign invoices or other dncu-

Ghall-perijodu bejn it-23 ta’ Gunju,1965 u d-29 ta’ Gunju, 1965.
. For the period beaween 23rd June, 1965 and 29th June, 1965.

Awmsrican Dollar 2.7931

Austrian Schilling ... 72.11 f

Belgian Franc ... 1533.62 “

Canadian Dollar 3.02% |

Chinese Dollar... 6.89 $

Danish Crown ... 19.84% | ’Fi Pound

Datch Floin 10.0780 | "tering

Egyptian Piastre . 1218 [ Zull Lira
N . (Suez)® 97y | Srerlina

Frenel Frane ... i3.68% (

German Deutschinark ... 11,168

Greex Drachma 83

Hungarien Florins ... 32.81 J

* applies to Sues Canal Shipping dues only.

Italian Lira 1745 )
{ Japanese Yen ... 10094
f Norwegian Crown ... 20 .00
! Portuguess Hseudo.. 80.19 Per Pound

| Prague Crown ... 20.16 Sterling
| Spanish Peseta it .

| > - i 167.33 Eull Lire
! Swedish Crown 14.41% Sterling
' Bwise Frane 12.1080

I

| Turkish Pound ... 25.25

' Yugoslay Dinar... .- 2100

| Australian Pound ... £A. 125 per £100 steiling

. Is, 2d.§%per Doliur
. ls. 6d. per Rupec

i Hong Kong Dollar...
Indian Rupee ...

. 1s. 6d. per Rupee

; Palistan Huovee

Jos. FARRUGIA,
Accountant-Generali u Direttur tal-Kuntratti,

dccountant-General and Director of Contracts.
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OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

Jistghu jinbaghiu offerti maghiugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, i1-21 ¢a’ Gunju, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 155. Thaffir ta’ trinek
ghad-drenagg fix-Xaghra, Ghawdex,
Avviz Nru. 156. Thaffir ta’ trinek
ghad-drenagg fil-Qala, Ghawdex.

Avviz Nru. 157. Bini ta’ fabbrika u
blokk ta’ ufficéju ta’ 12,500 pied kwa-
dru fi-Imsierah (Jithallas dritt ta’ £2
ghal kull sett tal-pjanta li jigu akkwis-
tati mill-Uffié¢ju tax-Xoghlijiet Pubbliéi
qabel ma jittiehdu d-dokumenti ta’
l-offerta).

Avviz Nru. 158. Tindif ta’ postijie:
ghall-bini fl-Imriehel Industrial Esiate.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlsgin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Gunju, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 124, Provvista ta’ injez-
zjonijiet.

Avviz Nru. 135.
iron pipes, €cc.

Avviz Nru.
meters ta’ l-ilma.

Provvista ta’ spun

153. Provvista ta’

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN,, it-28 ta’ Gunju, 1965, ghali—
Avviz Nru. 159, Xiri ta’ Bills tat-

Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Avviz Nru. 160. Provvista ta’ vireg
ta’ l-azzar,

Avviz Nru. 161.  Provvista, u stal-
lazzjoni ta’ taghmir ta’ cold storage.
* Avviz Nru. 174. Provvista ta’ bajd
51119%15-1 ta’ Lulju sat-30 ta’ Settembru,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-18 am.
talb-ERBGHA, 20 t2° Gunjn, 1965, ghal:—

Avviz Nru, 138. Provvista ta’ pillo-
Ii v mustardini.

Avviz Nru. 144. Provvista ta’ tap-
ping ferrules.

“Avviz Nru. 145. Provvista ta’ spe-
cial castings u sluice valves.

* Avviz Nru, 172. Importazzjoni ta’
qgamh Franciz ghat-thin,

* Advt,

TENDERS
THE TREASURY

Sealed tenders will be received up te 10 am. on
MONDAY, Jume 21, 1965, fori—

Advt. No. 155. Cutting of trenches
for sewers at Xaghra, Gozo.

Advt. No. 156. Excavation of drain-
age trenches at Qala, Gozo.

Advt, No, 157. Construction of a
12,500 sq. ft, factory and office block at
Msierah (A fee of £2 will be charged
for each set of drawing obtainable from
the Public Works Department prior to
the withdrawal of the tender docu-
ments).

Advt. No. 158. Clearing of sites at
the Mriehel Industrial Estate.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, June 23, 1965, for:—

Advt. No. 124. Supply of injections.

Advt. No. 135.
pipes, etc.

Advt. No. 153.
meters.

Supply of spun iron

Supply of water

Sealed tenders will be received up to 16 a.um. on
MONDAY, June 28, 1965, fori—

Advt. No. 159. Purchase of Malta
Government Treasury Bills,
Advt. No, 160. Supply of steel rods.

Advt. No. 161. Supply, and instal-
lation of cold storage equipment.
* Advt. No. 174. Supply of eggs from
July 1 to September 30, 1965.

Sealed tenders will be received up to 18 am. on
WEDNESDAY, June 30, 1965, for:—

Advt. No. 138.
tablets.

Advt. No, 144. Supply of tapping
ferrules.

Advt. No. 145. Supply of special
castings and sluice valves.

No, 172.
French milling wheat.

Supply of pills and

Importation  of
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta-ERBGHA, is-7 t2* Luljs, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 147, Provvista ta’ rain-

COats.

Avviz Nru. 148. Provvista ta’ makna
ghall-ghadd.

Jistzha jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tai-TINEJN, it-12 t2* Lulju, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 169. Provvista u instal-

lazzjoni ta’ makna ghall-indirizzi u

taghmir ancillari.

* Avviz Nru, 173. Garr ta’ halib u

prodotti tal-halib minn Malta ghal

iGhawdex u viéi-versa.

Jistoghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, 1-14 ta’ Lulju, 1965, ghal:—

Avviz Nru, 154. Provvista ta’ ingot-
ti taé-Comb.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, #-21 ta’ Lulju, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 162. Provvista ta’ katusi

u fittings ghad-drenagg,

Avviz Nru. 163. Provvista ta’ drill
tal-khaki.

Avviz Nru, 164. Provvista ta’ tan-
dem road rollers.

Avviz Nru. 165. Provvista ta’ keavy
duty tracks mounted tractor shovels.

Avviz Nru. 166. Provvista ta’ por.
table pan-type concrete mixer.

Avviz Nru. 167. Provvista ta’ road
finisher.

Avviz Nru. 170. Provvista ta’ vita-
mini.
Avviz Nru. 171. Provvista ta’ stop-

valves tar-ram.
(*} Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta 1i, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffiééju tat-
" Tezor, II-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xogho] bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General

© Direttur tal-Kuntrarti,

e

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, July 7, 1965, for:—

Advt. No. 147. Supply of raincoats.

Advt. No. 148. Supply of an adding
machine.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, July 12, 1965, for:—

Advt. No. 169. Supply and installa-
tion of an addressing machine and an-
cillary equipment.

* Advt. No. 173. Transport of milk
and milk products from Malta to Gozo
and vice versa.

Sealed tenders wil] be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, July 14, 1965, for:—

Advt. No. 154. Supply of lead in
ingots.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, July 21, 1965, for:—

Advt. No. 162. Supply of glazed
sanitary stoneware pipes and fittings,

Advt. No. 163. Supply of khaki
drill.

Advt. No. 164. Supply of tandem
road rollers.

Advt. No. 165. Supply of heavy duty
track mounted tractor shovels,

Advt. No. 166. Supply of a portable
pan-type concrete mixer.

Advt, No. 167. Supply of a road
finisher.

Advt. No. 170. Supply of vitamins.

Advt. No. 171. Supply of brass stop-
valves.

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

18th June, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General
and Director of Contracts.
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UFFICCJU TA’ L-ART

Jistghu jintbaghtu offerti maghluga fhkull gur-

pata w jiga miftuha kull shar ta° Hamis
f-10 am., ghall-kirvi tal-postifiet i jidhru
hawn taht.

Posti Nri. 6 u 9 sa lo, is-Sugq ta’
Bormla.

Posti Nri. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 u 13
u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-5ug
tal-Hut, il-Birgu.

Posti D u G, Xatt il-Barriera, Il-Belt
Valletta,

Ortijiet taz-Zebbug (zewg
f'Polverista Gate, Bormla.

Ot taz-Zebbug fi Trig IlImgarr,
Ghajnsielem, Ghawde:.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen”
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

irqajja)

Li-

Yistohu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FAMIS, 124 t2° Genju, 1965, ghal—
Avviz Nru. 906. Kiri tal-post 30,

Triq Nelson, Bormla (mhux biex jintu-

za ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 91, Kiri talthanut 29, it-

Telgha ta’ Liesse, Il-Belt Valletta.
Avviz Nru. 92. XKiri tal-posta 15, Is-

Sug tal-Hamrun.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HARIS, }-1 2’ Lulju, 1965, ghali—
Avvizi Nri. 93/95. Kiri ta’ posti 4,

7 u 8, is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru. 96. Kiri ta’ kantina 47c¢,

Triq Nofs in-Nhar, II-Belt Valletta.
Avviz Nru. 97. Kiri tal-post bhala

vojt (hanut) 17/18, Trig San Luqga,

Rahal Gdid.

Jistghu jinbaghtu offeri maghlugin sal-10 a.m.
tab-FHAMIS, it-8 ta° Lulju, 1965, ghal:—

* Avyvizi Nri. 98/100. Kera ta’ mhazen

47, 53 u 55, Triq il-Mithna, Bormla.

Jistghu jinbaghtu offeri maghlugin sal-18 a.m.
tal-FTAMIES, #-15 ¢’ Lulju, 1965, ghal:—

* Avviz Nru. 101. Kiri ta’ mahzen 2,
Trig it-Tarag, Il-Belt Valletta.

* Avvizi Nri. 102/103. Kiri ta’ hwienet
11 u 14, Blokk IV, Trig il-Gdida,
Bormla.

LAND OFFICE

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at ’1() aJm.

Stalls Nos.
picua Market,

Stalls Nos. 3, 5, 6, 7, 8,10, 11 and 13
and Stores Nos, and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Stalls D and G, Barriera Wharf, Val-
letta.

Olive groves (two plots) at Pelveris-
ta Gate, Cospicua.

Clive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem (Gozo.

QOlive Grove
Kewkija, Gozo.

6 and 9 to 16, Cos-

v

“fa’ Brieghen”, /o

Sealed tenders will be received up to 16 aim. on
THURSDAY, 24th June, 1965, for:—
Advt. No. 90. Lease of premises 30,

Nelson Street, Cospicua (not to be used

for habitation).

Advt, No. 91. Lease of shop 29,

Liesse Hill, Valletta.

Advt. No. 92. Lease of

Hamrun Market,

stall 15,

Sealed tenders will be received up fo 10 am. en
THURSDAY, 1st July, 1965, for:—

Advts. Nos. 93/95. Lease of stalls
4,7 and 8, Cospicua Market.

Advt. No. 96. Lease of cellar 47c,
South Street, Valletta.

Advt. No. 97. Lease of bare pre-
mises (shop) 17/18, St Luke Street,
Paola.

Sealed tenders will be received up to 10 am. en

THURSDAY, 8th July, 1965, fori—

* Advts, Nos. 98/100. Lease of stores
47, 53 and 55, Windmill Street,
Cospicua.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THUREDAY, I5th July, 1965, for:—

* Advt. No. 101. Lease of store 2,
Steps Street, Valletta.

* Advts. Nos. 102/103. Lease of shops
11 and 14, Block IV, New Street, Cos-
picua.
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* Avyviz Nru. 104. Kiri ta’ hanut 7,
Blokk XIII, St Paul’s Church Area,
Bormla,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tal-FIAMIS, it-22 ¢’ Lulju, 1965, ghal:—

* Ayviz Nru. 105. Ghoti b’emfitewsi

ghal 150 sena ta’ tmien siti ta’ bini

P'Hal Kirkop.

* Avyvid i qeghdin jidhrn l-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fug ilzor
mola preskritta, i flimkien malkon
dizzjonijiet 1i ghandhom x'jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom #-Uflid
éju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata taz-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofy in-nhar.

It-18 ta’ Gunju, 1965.
E. Mz

Kummissariu ta’ l-4n

te7)

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’
Gunju, 1965, jintlagghu offerti maghlu-
gin ghal:—

Avviz 37/65. Bejgh ta’ mhazen an-
tikwati/mhux servibbli.

Sal-11 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’
Lulju, 1965, jintlagghu offerti maghlu-
gin, ghal:—

Avviz 38/65.
Lanterns Side
Roads.

Avviz 39/65 Provvista ta’ Fanali
tat-Toroq ghat-toroq Klassi A. 1i jid-
dendlu fin-nofs.

Provvista ta’ H.P.M.V.
Entry for Class A2

Il-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju tal-Board ta’ I-Elettriku, il-
Blata 1-Bajda, f’kull gurnata tax-zoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.
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* Advt. No. 104, Leasz of shop 7,

Block XIII, St Paul’s Church Area,

Cospicua.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
THURSDAY, 22nd July, 1965, for:—

* Advt. No. 105. Grant on emphyteu-

sis for 150 years of eight building sites

at Kirkop.
(*)  Advertisements appearing for the first time,

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

18th June, 1965.

- p
. Mz
Commissioner of Land

H“

MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders will be received up to
11 a.m, on Tuesday, 22nd June, 1965,
fors—

Advt. 37/65. Sale of obsolete/un-
serviceable stores.

Sealed tenders will be received up to
11 am, on Tuesday, 6th July, 1965,
fors—

Advt. 38/65. Supply of HP.M.V.
Lanterns Side Eantry for Class A2
Roads.

Advt. 39/65. Supply of  Street
Lighting Lanterns for Class A roads,
central hanging.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of 8.30
a.m. and noon.

18th June, 1965,

W. M, COTSWORTH,
General Manager.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, il-25
ta’ Gunju, 1965, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal;—

Avviz Nru. 104. Xostruzzjoni ta’
hitan ta’ lqugh fis-Sliema Regional
Road.

Avviz Sc. 38/65. Provvista ta’ katusi
tal-Fuhhar Ivverni¢¢jatj lid-Diparti-
ment tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, Ghaw-
dex.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢éju tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, 77
Triq Britannja, II-Belt Valletta, fkull
gurnata tax-xoghol waat il-hinijiet ta’
ufficéju,

It-18 ta’ Gunju, 1965.

S. MANGION,
Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliéi.
DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZZJONI

Sal-10 a,m. tal-Gimgha, is-26 ta’ Lul-
ju, 1965, jintlagghu offerti magliluqin
ghal:—

Avviz  Nru. 55/65.
Hotel Quality Linen.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
mola preskritta, flimkien mal-kondiz-
zjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jigu akkwistati fuq applikazzjoni fid-
Dipartiment ta’ 1-Edukazzjoni, 141 Triq
San Kristofru, I-Belt Valletta, f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofs in-nhar.

It-18 ta’ Gunju, 1965.

I. P. VassaLLo,
Direttur ta’ |-Edukazzioni.

* & L

Sai-10 a.m. tal-Gimgha, is-16 ta’
Lulju, 1965, jintlagghu offerti maghlu-
gin, ghals—.

Avviz Nru. 54/65. Trasport ta’ Uf-
icjali ta’ 1-Edukazzjoni, f’Ghawdex.

L-offerti ghandhom isiru fuq ilfor-
mola preskritta, 1i flimkien mal-kondiz-
zionijiet rclevanti u dokumenti ofra,
j'gu akkwistati fuq applikazzjoni fid-
Divartiment ta’ 1-Edukazzjoni, 141,
Trig San Kristofru, Il-Belt Valletta u
miil-Uificcju tal-Kummissarju — Ghaw-
dex, P'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar,

It-18 ta’ Gunju, 1965.

J. P. Vassaiio,
Direttur ta’ l-Bdukazzjoni,

Provvista ta’

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders wil] be received at
this Office up to 11 am. on Friday,
25th June, 1965 for:—

Advt. No. 104. Construction of re-
taining walls at the Sliema Regional
Road.

Advt. Sc. 38/65. Supply of glazed
Earthenware Stone pipes to the Public
Works Department, Gozo.

Forms of tender and any further
information may be obtained from the
Office of Public Works, 77 Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

18th June, 1965.

S. MANGION,
Direetor of Public Works

Tt

DEPARTMENT OF EDUCATION

Sealeg tenders will be received up to
10 am. on Monday, 26th July, 1965,
for:—

Advt. No. 55/65. Sunvly of Hotel
Quality Linen.

Tenders should be made on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Education Department, 141 St
Christopher Street, Valletta on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

18th June, 1965.

J. P. Vassatiro,
Director of Education

Sealed tenders will be received up to
10 a.m. on Friday, 16th July, 1965,
for:—

Advt, No, 54/65. Transport of Edu-
cation Officials in Gozo.

Tenders should be made on the pres-
cribed form which, together with the
relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Education Department, 141, St
Christopher Street, Valletta and at the
Commissioner’s Office — Gozo, on any
working day between 830 am. and
noon.

18th June, 1965.

J. P. Vassairo,
Director of FKdueation.
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DIPARTIMENT TA’
L-EDUKAZZJONI

Sal-10 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, it-30
ta’ Lulju, 1965, jigu mnlquﬂhm offerti
maghlugin ghal:

Avviz  Nru. 52/65.
Makni i Jahslu l-Art.

Avviz Nru. 53/65. Provvista ta’
Pjan¢i tal-Hadid uw mhumiex.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
mola preskritta 1i, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet rilevanti u dokumenti ohra
jistghu jigu akkwistati mic-Dipartiment
ta’ -Edukazzjoni, 141, Trig San Kris-
tofru, li-Belt Valletta, fkuil gurnata
tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-
nhar.

It-18 ta’ Gunju, 1965,

J. P. VassaLLo,

’

Provvista ta

Direttur ta’ I-Edukazzjoni.

DEPARTMENT OF EDUCATION

rs will received up to
lzy, 30th July, 1943, for:

No,
ing Machines.

52/65. Supply of Floor

Agvi. No, 53/65. Supply of Ferrous
and Non Ferrous Sheets

Tenders should be made on the vpres-
cribed form which, together with the
relevant conditions and other docu-
ments are obtained on application at
the Eduecation Department, 141, St
Christopher Street, Valletta on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

18th June, 1965.

1. P. VassaLLo,
ihrector of Bdueation.

L9

AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI

COMMERCIAL PARTNERSHIPS NOTICES
[1261

Skond I-Artikolu {91 (d) ta’ ]-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sodjeta’iet Kummeréjali ngharrfu
illi 1-Att 1i jikkostitwixxi s-Soéjeta fYisem kol-
fettiv J. & J. Pitré b'ufficcju registrat 133, Trig
Zekka, Il-Belt Vallet Yie konsenjat ghar re-
gistrazzjoni u pubblik ni fil-11 ta> Gunju,
1965, Ir-registrazzjoni saret fi-14 ta’ Gunju, 1965,
u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fi-istess
gurnata,

Registru tas-Socjetajiet il-lum I-14 ta’ Guniju,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajizt.

In terms of Section 19! {d) of the Commercial
Partneoithing Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the deed constituting the partnershin
en nom collectif operating under the name J. & 1.
Pitré with a registered office at 133, Old Mint
Street, Valletta, wos delivered for registration
and publication on the 1ith June, 1965. Regis-
tration was effected on the 14th June, 1965, and
a certificate of registration was issued on the
same day.

o)

Registry of Partnerships this 14th day of June,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[127]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Soc¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi —

(a) l-Att 1 jikkostitwixxi kumpanija b’res-
ponsabbilth limitata 1 tahdem taht Il-isem
George Borg Ltd., b'ufficcju registrat, 26, Trig
il-Merkanti, Il-Belt Valletta,

(b) l-alterazzjonijiet ghall-Att imsemmi, u

(¢) nota l tindika n-numru ta’ diretturi u
Iisem u l-kunjom tad-diretturi 1i jkunu fil-kari-
ga f'dik id-data, gew konsenjati ghar-registrazzjo-
ni u pubblikazzjoni fi-10 ta> Gunju, 1965, 1i re-
gistrazzjoni saret fI-14 ta’ Gunju, 1965 u 5 gie
mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess guina-
ta.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-14 ta’ Gunju,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that —

(a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name George
Borg Ltd., with a registered office at 26, Mer-
chants Street, Valletta,

(b) the alterations to the said deed; and

(¢) a note indicating the number of the
directors and the name and surname of the di-
rectors holding office at that date, were delivered
for registration and publication on the 10th June.
1965, that registration was effected on the 14th
June, 1963, and that a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 14th day of June,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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UFFICCIU CENTRALI TA® L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N.NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQD
HINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET L.21 TA’ MEJJU, 1965

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 21st MAY, 1965

WASLU TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
PAJJIZ TAN-
WAZZJONALITA Fuq 250 tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata | Faq 250 Tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons u talithom Above 250 Tons u talithom
NATIONALITY 250 Tons and under 250 Tons and under
Nru, | Tunvellagy | Nru. | Tumnellagy | Neu. Tunnellegg Nru., Tunnellagg
No. Tonnage No, Tonnage No. Tonrage Ne. Tonnage
i
|
Renju Unit — '

Upited Kingdom 6 34,985 3 284 8 88,135 P —
Malia—Malta ... 2 532 1 1 132 1 266 |1 132
Belgju—Belgium — —_ e —_— —_— —_ 1 55
Franza —France 2 33,132 | — — 2 16,847 — -
GermanjaP.-Germany W, 2 2,464 — —— 1 1,402 — —
Gredja—Creece 6 4,269 — — 6 5,524 — —
Iirael—Tsruel ... 1 6,324 — — 1 1,245 —_ —_
Italja —Ttaly 6 8,950 14 451 7 9,236 7 233

appun-—Japan 1 4,839 — — 1 4,839 — —_
Kuwajt—Kuwait - — 1 90 — —_ 1 90
Liberja—Liberia . 1 15,340 1 227 4 54,911 1 227
Olanda— Netherlands ... 2 2,158 — — 2 2,158 — —
Norvegja—Norway 2 21,934 — — 2 21,934 - —
Panama—Panama ... 2 1,933 1 50 - - — —
Rumanija—Rumania 1 613 — — 1 613 — —
Svezja—Sweden ase 1 266 — e 2 29,365 — -
Jugoslavja—Yugoslavia e - 1 151 — — 1 151

!
Total 35 137,739 22 1,825 35 186,475 12 888

RAPPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET L-21 TA’ MEJJU, 1965

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 21st MAY, 1965

WASLU TELQU
PAJITZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS DEPARTURES
GOUNTRY OF NATIONALITY
Numra Tunnellagg Numru Tunnellagg

Number Tonnage Nurmber Tonnage
Renju Unit—Teited Kingdom 33 1404.5 33 1404.5
Awstralja—Ausiralia 1 115.2 1 115.2
Franza—France 1 47.8 1 47.8
Italja—Italy ... 1 28.8 1 28.8
Ivory Coast—Ivory Coast 2 95.6 2 95.6
Total ... 33 1691.9 38 1691.9

It-18 ta’ Gunju, 1965. M. ABELA,
18th Iune, 1965. Statistiku Principali tal-Gvern.

Principal Government Statistician,
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UFFICIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT T4’

U TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA’
STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF
ARRIVED AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF

VAPURT LI WASLU
MARZU, 1965.

SHIPS THAT
MARCH, 1965

WASLU TELQU
ARRIVALS DIEP4RTURES
PAJJIZ TAN. Ta’ 250 Tunnellata Ta’ 250 Tunnellata

NAZZJONALITA' | Fuq 250 Tunnellata u talithom Fuq 256 Tumnellata u talithom
COUNTRY OF Above 250 Tons 250 Tons and under Above 250 Fons 250 Tons and under
NATIONALITY

Nru, | Tunnellagg Nyu. | Tunnellagy | Nru. | Tonnellagy | Nru. Tunnellagg

No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage
Renju Unit—

United Kingdom 28 149,369 4 167 27 130,918 1 18
Bahamas—RBahamas — — — — — — L 195
Indja—India 1 2,222 —_ — 1 2,222 — —
Malia—Malta 3 798 4 283 3 798 3 280
Bulgarja—Bulgaria 1 1,070 — — 1 1,070 — —
Danimarka-Denmark 2 1,873 | 145 2 1,873 1 145
Franza—France 2 562 — —_— 2 562 —_ —_
Germanja tal-Punent
—Western Germany 10 10,194 — — 10 10,194 — —
Greéja—Greece 5 18,694 1 160 4 14,220 1 160
¥zrael—Israel 2 6,703 — — 1 1,231 — —
Italja—TItaly 40 77,074 29 3,131 39 76,809 28 3,127
Lebanon—Lebanon 1 1,807 — - 1 1.807 - _—
Liberja—Liberia ... 5 36,461 — — 3 33,938 — e
Olanda-Netherlands 10 16,468 4 547 9 10,602 5 591
Norvegja—Norway 10 57,156 — — 9 57,742 —_ —
Panama—Panama... 2 3,935 1 105 1 1,004 —_— -—
Rumanija—Rumania 2 4,547 —_ — 2 4,547 — —
Svezja-—Sweden 2 18,635 — — 1 16,243 — —
Svizzera-Switzerland — — 1 214 — — 1 214
U.S.A.—U.S.A. ... 2 19,205 — — 1 11,229 2 317
U.S.8.R.—U.S.8.R. 1 821 — — 1 447 — —
Jugoslavja—

Yugoslavia 3 1,782 1 156 3 1,782 1 156
I
|
|

Total .| 132 | 420,376 46 4908 | 121 | 370328 44 5,203

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA® AJRUPLANI LI WASLU U

TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA’ MARZU, 1965,

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF ATRCRAFT WHICH ARRIVED
AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF MARCH, 1965.

l‘ WASLU TELQU
) i ARRIVALS DEPARTURES
PAJJIZ TAN-NAZZJONALITAI

COUNTRY OF NATIONALITY Nru. Tunnellagg Nru, Tunnellagg

No. Tonnage No. Tonnage

Renju Unit—United Kingdom 135 5,799.1 134 5,700.4
Awstralja—Australia 1 115.2 1 115.2
Kenja—Kenya 2 4.4 2 4.4
Bulgarija—Bulgaria 1 61.0 1 61.0
Franza— France 12 572.1 12 572.1
Izrael—Israel 1 115.2 1 115.2
Ttalja—Ttaly 1 140.6 1 140.6
Olanda—Netherlands . 2 97.7 i 65.1
Svizzera—Switzerland 2 95.6 i 47.8
U.S.A.—U.S.A. — — 1 1.4
Tetal 157 7,000.9 155 6,823.2

It-18 ta’ Mejju, 1965, M. ABELa,

18th May, 1965.

Statistiky Principali tol-Guern.
Prineipal Government Statistician,
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KUMBMISSJONI
LEGATI TAZZWIEG

Skond u ghall-finijiet tad-disposizzjo-
nijiet tal-Paragrau V tal-Proklama tal-
Gvern tas-7 ta’ Settembru, 1831,
ngharrfu lil min jista’ jinteressah, illi
l-Kummissjoni msemmija hawn fug
ghamlet dawn I-ghazliet.

Fil-legat imholli minn GIOVANNI
CAMILLERI: —

Maria Consiglia sive Consolata,
bint il-mejjet Giorgio Zammit u Teresa
Schiavone, mwielda Hal Qormi, fit-18
ta’ Gunju, 1944.

Fil-legat imholli mill-KaN. Gio. BATTA
ToONNA:—

Rosina, mart Michele Catania,
bint Giuliano Micallef u Grazia
Debono, mwielda Birkirkara fid-29 ta’

Novembru, 1932.

Fil-legat imholli mis-SAC. ALDOBRAN-
DINO TESTAFERRATA ABELA:—
Giuseppa, mart Carmelo Caruana,
bint Carmelo Micallef u Maria wkoll
Micallef, it-tnejn mejtin, imwielda s-
Siggiewi f-14 ta’ Marzu, 1931,
Fil-legat imholli minn Gro. Paoro
BoNavia: —

1) Carmela, mart Paolo Busuttil,
bint Giuseppe Cassar u Gaetana Far-
rugia, mwielda z-Zurrieq fit-3 ta’ Jan-
nar, 1913.

2) Paola, bint Aloisio Pulis u
Evangelista Zahra, mwielda Haz-Zab-
bar fi-24 ta’ Marzu, 1927,

3) Rosa mart Emmanuele Xiber-
ras Balbi, bint il-mejjet Salvatore
Balzan u Maria Mifsud, imwielda
[-Hamrun fis-17 ta’ Lulju, 1928.

4)  Maria Carmela, bint Giuseppe
Camilleri u Giorgia Zammit, imwielda
Hal Luga fit-8 ta’ Awissu, 1932.

5) Paolina, mart Volto Santo
Saliba, bint Antonio Magri u Francesca
Cassar, imwielda Hal Tarxien f1-20 ta’
Ottubru, 1392.

6) Giovanng, bint Gio. Maria

Borg u Concetta Spagnol, imwielda
Hal Ghaxaq fil-21 ta' Mejju, 1934.

7) Maria, bint Grazio Desira u
Teresa Sacco, imwielda Hal Ghaxaq
fit-23 ta’ Novembru, 1934,

MARRIAGE LEGACIES
COMMISSION

In conformity with, and for the pur-
poses of, the provisions of Paragraph V
of Government Proclamation of the 7th
September, 1831, it is notified to whom
it may concern that the aforesaid Com-
mission have made the following
elections: —

In the legacy founded by GIOVANNI
CAMILLERI: —

Maria Consiglia sive Consolata,
daughter of Giorgio Zammit and Teresa
Schiavone, born at Qormi, June 18,
1944.

In the legacy founded by Can. Gro.
Barra TONNA:—

Rosina, wife of Michele Catania,
daughter of Giuliano Micallef and
Grazia Debono, born at Birkirkara,
November 29, 1932,

In the legacy founded by Sac.
ALDOBRANDING TESTAFERRATA ABELA: -
Giuseppa, wife of Carmelo Car-
uana, daughter of Carmelo Micallef
and Maria also Micallef, both deceased,
born at Siggiewi, March 14, 1931.

In the legacy founded by Gio. PaoLo
BONAVIA: —

1) Carmela, wife of Paolo Busut-
til, daughter of Giuseppe Cassar and
Gaetana Farrugia, born at Zurrieq,
January 3, 1913.

2} Paola, daughter of Aloisio
Pulis and Evangelista Zahra, born at
Zabbar, March 24, 1927.

3} Rosa, wife of Emmanuele
Xiberras Balbi, daughter of late Salva-
tore Balzan and Maria Mifsud, born
at Hamrun, July 17, 1928.

4) Maria Carmela, daughter of
Giuseppe Camilleri and Giorgia Zam-
mit, born at Luga, August §, 1932.

5) Paolina, wife of Volto Santo
Saliba, daughter of Antonio Magri and

Francesca Cassar, born at Tarxien,
October 20, 1932.

6) Giovanna, daughter of Gio.
Maria Borg and Concetta Spagnol,
born at Ghaxaq, May 21, 1934.

7y  Maria, daughter of Grazio
Desira and Teresa Sacco, born at
Ghaxaq, November 23, 1934,
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8) Pasqualina, bint Aloisio Pulis
u Evangelista Zahra, mwielda Haz-
Zabbar fit-12 ta’ Frar, 1935.

9) Filomena, mart Giuseppe Far-
rugia, bint Antonio Bonnici u Anna
Mercieca, mwielda Wied il-Ghajn l-10
ta’ Awissu, 1936.

10)  Rita, bint Giuseppe Camilleri
u Giorgia Zaminit, imwielda Hal Luga
fl-14 ta’ Novembru, 1936.

11) Felicita, mart Emmanuele
Grech, bint Annunziato Cachia u Car-
mela Cutajar, imwielda Hal Tarxien
fi-14 ta’ Mejju, 1937,

12) Dolores, mart Alfredo Cau-
chi, bint Andrea Dalli u Giuseppa
Vassallo, mwielda Hal Tarxien fis-6 ta’
Marzu, 1939.

13) Bernardetie, mart Paolo
Abela, bint Giovanni Seichell u Giu-
seppa Mifsud, imwielda zZejtun fit-23
ta’ Novembru, 1939,

14) Irene, bint Emmanuele Tes-
taferrata De Noto u Maria Anna
Zahra, mwielda z-Zejtun fl-4 ta’ Jannar,
1940,

15) Gemma, mart Enrico Mon-
tebello, bint Angelo Fenech u Teresa
Chetcuti, mwielda z-Zejtun fid-9 ta’
Lulju, 19490.

16) Michelina, bint Grazio Desira
u Teresa Sacco, imwielda Hal Ghaxaq
fit-23 ta’ Novembru, 1940,

17)  Vincenza, bint Nicola Vas-
sallo u Vincenza Abela, mwielda Hal
Ghaxagq fil-11 ta’ Dicembru, 1940.

18) Giuseppa, mart Victor Mus-
cat, bint Carmelo Montebello u Giu-
seppa Attard, imwielda z-Zejtun fl-4
ta’ Jannar, 1941.

19)  Maria Grazia, mart Michele
Grixti, bint Carmelo Incorvaja u Giu-
seppa Farrugia, mwielda Santa Venera
fis-16 ta’ Gunju, 1941,

20)  Maria Dolores, bint Giuseppe
Camilieri u Giorgia Zammit, imwielda
Santa Venera fit-22 ta’ Ottubru, 1941.

21y  Giovanna Maria, mart Andrea
Spiteri, bint Carmelo Penza u Giuseppa
Bonett, imwielda Hal Luga fis-7 ta’
Dicembru, 1942.

22) Mary Joyce, mart Alfred
Cachia, bint Walter Zahra u Giuseppa
Caruana, mwielda z-Zejtun fit-8 ta’
Frar, 1943.

8) Pasqualina, daughter of Aloisio
Pulis and Evangelista Zahra, born at
Zabbar, February 12, 1935,

9) Filomena, wife of Giuseppe
Farrugia, daughter of Antonio Bonnici
and Anna Mercieca, born at Marsas-
cala, August 10, 1936.

10) Rita, daughter of Giuseppe
Camilleri and Giorgia Zammit, born
at Luqa, November 14, 1936.

11) Felicita, wife of Emmanuele
Grech, daughter of Annunziato Cachia
and Carmela Cutajar, born at Tarxien,
May 14, 1937.

12) Dolores, wife of Alfredo
Cauchi, daughter of Andrea Dalli and
Giuseppa Vassallo, born at Tarxien,
March 6, 1939.

13) Bernardette, wife of Paolo
Abela, daughter of Giovanni Seichell
and Giuseppa Mifsud, born at Zejtun,
November 23, 1939,

14) Irene, daughter of Emman-
uele Testaferrata De Noto and Maria
Anna Zahra, born at Zejtun, January 4,
1940.

15)  Gemma, wife of Enrico Mon-
tebello, daughter of Angelo Fenech and
Teresa Chetcuti, born at Zejtun,
July 9, 1940.

16) Michelina, daughter of Grazio
Desira and Teresa Sacco, born at
Ghaxaq, November 23, 1940,

17)  Vincenza, daughter of Nicola
Vassallo and Vincenza Abela, born at
Ghaxaq, December 11, 1940.

18) Giuseppa, wife of Victor
Muscat, daughter of Carmelo Monte-
bello and Giuseppa Attard, born at
Zejtun, January 4, 1941,

19) Maria Grazia, wife of Michele
Grixti, daughter of Carmelo Incorvaja
and Giuseppa Farrugia, born at Santa
Venera, June 16, 1941,

20) Maria Dolores, daughter of
Giuseppe Camilleri and Giorgia Zam-
mit, born at Santa Venera, October 22,
1941.

21) Giovanna Maria, wife of
Andrea Spiteri, daughter of Carmelo
Penza and Giuseppa Bonett, born at
Luga, December 7, 1942.

22) Mary Joyce, wife of Alfred
Cachia, daughter of Walter Zahra and
Giuseppa Caruana, born at Zejtun,
February 8, 1943,
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23)  Maria Dolores, bint Carmelo
Montebello u Giuseppa Attard, im-
wielda z-Zejtun fis-26 ta’ Mejju, 1943.

24) Francesca, mart Salvatore
Zammit, bint Carmelo Busuttil u
Angela Desira imwielda Hal Ghaxaq
fit-18 ta’ Settembru, 1943.

25) Carmela, bint Carmelo Busut-
til u Angela Desira, mwielda Hal
Ghaxaq fit-18 ta’ Settembru, 1943.

26) Giuseppa, bint Annunziato
Cachia u Carmela Cutajar, imwielda
Hal Tarxien fit-28 ta’ Novembru, 1943.

27) Antonia, mart Victor Borg,
bint Grazio Busuttii u Francesca
Saveria Caruana, mwielda Marsaxiokk
fit-8 ta’ Dicembru, 1943.

28) Caterina, bint Carmelo In-
corvaja u Giuseppa Farrugia, mwielda
Marsaxlokk fit-18 ta’ April, 1944.

29) Cristina, mart Antonio Axiak,
bint Carmelo Camilleri u Carmela
Farrugia, mwielda z-Zurrieq fid9 ta’
Dic¢embru, 1944.

30) Rosa, bint Gio. Maria Borg
u Concetta Spagnol, imwielda Hal
Ghaxaq fis-16 ta’ Settembru, 1945.

31) Carmela, bint Grazio Desira
u Teresa Sacco, mwielda Hal Ghaxaq
fit-23 ta’ April, 1946.

32) Winifred, bint Emmanuele
Testaferrata De Noto u Maria Anna
Zahra, imwielda z-Zejtun £-10 ta’
Frar, 1947.

33) Rita, bint Angelo Fenech u
Teresa Chetcuti, mwielda z-Zejtun fl-14
ta’ Frar, 1948.

34) Cristina, bint Raffacle Buha-
giar u Giuseppa Borg, imwielda s-Sig-
siewi fit-13 ta’ Lulju, 1932.

35) Maria Concetta, mart An-
tonio Debattista, bint Giuseppe Camil-
leri u Salvina Musl, mwielda Santa
Venera fit-13 ta’ Jannar, 1943.

36) Sdalvina, mart Nazareno
Saliba, bint Carmelo Cartwright u
Maria Lourdesia Camilleri, mwielda
Birkirkara fl-14 ta’ Novembru, 1946.

Fillegat imholli minn MADDALENA
CostU’ : —

23) Maria Dolores, daughter of
Carmelo Montebello and Giuseppa
Attard, born at Zejtun, May 26, 1943.

24) Francesca, wife of Salvatore
Zammit, daughter of Carmelo Busuttil
and Angela Desira, born at Ghaxaq,
September 18, 1943.

25)  Carmela, daughter of Carmelo
Busuttil and Angela Desira, born at
Ghaxag, September 18, 1943.

26) Giuseppa, daughter of Annun-
ziato Cachia and Carmela Cutajar,
born at Tarxien, November 28, 1943.

27) Antonia, wife of Victor Borg,
daughter of Grazio Busuttil and Fran-
cesca Saveria Caruana, born at Mar-
sascirocco, December 8, 1943.

28) Catering, daughter of Carmelo
Incorvaja and Giuseppa Farrugia born
at Marsascirocco, April 18, 1944.

29) Cristina, wife of Antonio
Axiak, daughter of Carmelo Camilleri
and Carmela Farrugia, born at Zurrieq,
December 9, 1944.

30) Rosa, daughter of Gio. Maria
Borg and Concetta Spagnol, born at
Ghaxaq, September 16, 1945.

31) Carmela, daughter of Grazio
Desira and Teresa Sacco, born at Gha-
xaq, April 23, 1946.

32) Winifred, daughter of Em-
manuele Testaferratta De Noto and
Maria Anna Zahra, born at Zejtun,
February 10, 1947.

33) Rita, daughter of Angelo
Fenech and Teresa Chetcuti, born at
Zejtun, February 14, 1943.

34) Cristina, daughter of Raffaele
Buhagiar and Giuseppa Borg ,born at
Siggiewi, July 13, 1932.

35) Maria Concetta, wife of
Antonio Debattista, daughter of Giu-
seppe Camilleri and Salvina Must,
born at Santa Venera, January 13,
1943.

" 36) Salvina, wife of Nazareno
Saliba, daughter of Carmelo Cartwright
and Maria Lourdesia Camilleri, born
at Birkirkara, November 14, 1946.

In the legacy founded by MADDaA-
LENA CoSTU : —
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1) Vittoria, mart Giuseppe De
Brincat, bint Michelangelo Tabone u
Maria Vella, mwielda I-Gharb, Ghaw-
dex fit-22 ta’ Marzu, 1922.

2) Giuseppa, mart Francesco
Galea, bint Lorenzo Cassar u Vincenza
Axiak, imwielda I-Gharb, Ghawdex, fl-4
ta’ April, 1926.

3) Maria Teresa, mart Carmelo
Attard, bint Lorenzo Cassar u Vin-
cenza Axiak, imwielda 1-Gharb, Ghaw-
dex, fil-15 ta’ April, 1927.

4) Angela, mart Antonio Bugeja,
bint Luigi Apap u Giuseppa Camilleri,
imwielda 1-Gharb, Ghawdex, fit-8 ta’
Ottubru, 1933.

5) Maria, mart Tarcisio Portelli,
bint Carmelo Cauchi u Caterina For-
mosa, imwielda 1-Gharb, Ghawdex, fis-6
ta’ April, 1936.

6) Elizabetta, mart Michele
Mizzi, bint Michele ‘Agius u Marianna
Costt, mwielda 1-Gharb, Ghawdex, fil-
25 ta’ Ottubru, 1938.

7) Maria, mart Michele Gauci,
bint Giuseppe Costli u Anna Mercieca,
mwielda 1-Gharb, Ghawdex, fl-4 ta’
Novembru, 1939.

8) FElisabetta, bint  Giuseppe
Costl u Anna Mercieca, mwielda
1-Gharb, Ghawdex, fil-21 ta’ Settembru,
1948.

9) Beatrice, mart Gaetano Vas-
sallo, bint Ruggiero Portanier u Maria
Grazia Ciappara, mwielda ¥az-Zabbar
fit-22 ta’ Dicembru, 1922.

10) Maria, mart Carmel Fenech,
bint Angelo Cini u Caterina Grima,
mwielda 1-Gharb, Ghawdex, fit-3 ta’
Lulju, 1929.

11) Salvina, mart Giuseppe Cas-
sar, bint Luigi Formosa u Maria
Cauchi, mwielda San Lawrenz, Ghaw-
dex, fl-10 ta’ Jannar, 1931.

12) Marianna, mart Michelangelo
Grima, bint Giuseppe Agius u Giuseppa
Portelli, mwielda San Lawrenz, Ghaw-
dex, fit-18 ta’ Awissu, 1931.

13) Antonia, mart Antonio Cini,
bint Antonio Mizzi u Rosanna Attard,
imwielda Hal Lija fit-18 ta’ Awissu,
1932.

1) Vittoria, wife of Giuseppe De

rincat, daughter of Michelangelo

Tabone and Maria Vella, born at
Gharb, Gozo, March 22, 1922.

2) Giuseppa, wife of Francesco
Galea, daughter of Lorenzo Cassar and
Vincenza Axiak, born at Gharb, Gozo,
April 4, 1926.

3) Maria Teresa, wife of Carmelo
Attard, daughter of Lorenzo Cassar

and Vincenza Axiak, born at Gharb,

Gozo, April 15, 1927,

4) Angela, wife of Antonio
Bugeja, daughter of Luigi Apap and
Giuseppa Camilleri, born of Gharb,
Gozo, October 8, 1933.

5) Maria, wife of Tarcisio Portelli,
daughter of Carmelo Cauchi and Cate-
rina Formosa, born at Gharb, Gozo,
April 6, 1936.

6) Elizabetta, -wife of Michele
Mizzi, daughter of Michele Agius and
Marianna Costli, born at ‘Gharb, ‘Gozo,
October 25, 1938.

7) "Maria, wife of Michele Gauci,
daughter of Giuseppe Costlt and Anna
Mercieca, born at Gharb, Gozo, No-
vember 4, 1939,

8) Elisabetta, daughter of Giu-
seppe Costlt and Anna Mercieca, born
at Gharb, Gozo, September 21,-1948.

9) Beatrice, wife of & Gaetano
Vassallo, daughter of Ruggiero Porta-
nier and Maria Grazia Ciappara, born
at Zabbar, December 22, 1922.

10) Maria, wife of Carmel Fenech,
daughter of Angelo Cini and Caterina
Grima, born at Gharb, Gozo, July 3,
1929.

11) Salvina, wife of Giuseppe
Cassar, daughter of Luigi Formosa and

Maria Cauchi, born at San Lawrenz,
Gozo, January 10, 1931.

12) Marianna, wife of Michel-
angelo Grima, daughter of Giuseppe
Agius and Giuseppa Portelli, born at
San Lawrenz, Gozo, August 18, 1931.

13) Antonia, wife of Antonio
Cini, daughter of Antonio Mizzi and
Rosanna Attard, born at Lija,
August 8, 1932,



1908

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

14) Vittoria, mart Emmanuele
Vella, bint Salvatore Camilleri u
l-mejta Maria Galea, mwielda 1-Gharb,
Ghawdex, f1-4 ta’ Jannar, 1933.

15) Maria Stella, mart Giovanni
Camilleri, bint Michelangelo Cassar u
Maria Rosa Piscopo, mwielda 1-Gharb,
Ghawdex, fil-21 ta’ Awissu, 1933.

16) Ester, mart Michele Galea,
bint Luigi Caruana u Maria De Brincat,
imwielda 1-Gharb, Ghawdex, fit-30 ta’
Marzu, 1935.

17) Maria Teresa, mart Giuseppe
Galea, bint Michelangelo Apap u Giu-
seppa Piscopo, mwielda 1-Gharb, Ghaw-
dex, fis-17 ta’ Ottubru, 1935.

18) Emmanuela, mart Michel-
angelo Micallef, bint Michelangelo
Apap u Giuseppa Piscopo, mwielda
11-9G3*f§arb, Ghawdex, fis-27 ta’ Di¢embru,
Uffic¢ju tad-Deputazzjoni,

1l-Palazz ta’ l-Arcisqof,
Il-Belt Valletta,
Tt-13 ta’ April, 1965.
CaN. OReSTE CAMILLERI
Segretariu.

14) Vittoria, wife of Emmanuele
Vella, daughter of Salvatore Camilleri
and late Maria Galea, born at Gharb,
Gozo, January 4, 1933.

15) Maria Stella, wife of Giovanni
Camilleri, daughter of Michelangelo
Cassar and Maria Rosa Piscopo, born
at Gharb, Gozo, August 21, 1933.

16) Ester, wife of Michele Galea,
daughter of Luigi Caruana and Maria
De Brincat, born at Gharb, Gozo,
March 30, 1935.

17) Maria Teresa, wife of Giu-
seppe Galea, daughter of Michelangelo
Apap and Giuseppa Piscopo, born at
Gharb, Gozo, October 17, 1935.

18) Emmanuela, wife of Michel-
angelo Micallef, daughter of Michel-
?ggelo Apap and Giuseppa Piscopo,

8.

Commissioners’ Office,
Archbishop’s Palace,
Valletta.
13th April, 1965.

CaN. OReSTE CAMILLER!
Secretary.

AVVIZI TAL-QORTI— COURT NOTICES
[ 290 |

B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
CGivili tal-Maesth Taghha r-Regina, fis-7 ta’
Gupju, 1965, fuq rikors ta' (Gaetano Aguilina, gie
iffissat il-jum tal-Erbgha, 380 ta' Gunju, 1965,
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant
(li kien gie ordnat b'digriet tas-26 ta’ Marzu,
1965), li ghandu jsir fil-post numru 13A, Old
Mint Street, Valletta, ta’:-

Zewg linfi ta' l-elettriku tal-higieg, fanal ta’
l-elettriku tal-ligieg u ghamara tad-dar,
maqbudin minghand Peter Micallef.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
-Regina, iilum, 7 ta’ Gunju, 1965,

V. BorG GRECH,
Assistent Registratur.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty’ Civil
Court, Tirst Hall, on the Tth June, 1965, on
the application of Gaetano Aquilina, Wednesday,
50th June, 1965, from 9 am. to twelve noon,
has been fixed for the sale by auction (ordered
by decree given on the 26th March, 1966),
to be held at premises number 134, Oid Mint
Street, Valletta, of-:

Two electric glass chandeliers, one electric
glass lamp and household furniture,
seized from the possession of Peter Micallef.
Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 7th day of June, 1965.
V. BorG GRECH,
Assistant Registrar.
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B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maestd Taghibar-Regina, fis-7 ta’ Gonju, 1965,
fuq rikors ta' Spiridione TI.. Mizzi, nomine, gie
ffissat il-jum tal-Hamis, 1 ta' Lulju, 1965,
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (i1
kien gie ordnat b'digriet tas-17 ta’ Mejju, 1965),
1i ghandu jsir fil-boat-house, f£'Saint George’s
Bay, St. George's, San QGiljan, ta:-

Speed-boat “Pirelli” tal-fibre glass komplita
b’makna Mercury 22 H.P. Reg. No. S. 1164,
magbuda minghand Joseph Cassar.

Registra tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
1-Regina, illum 7 ta' Gunju, 1965,

Antaony T. Zammrr.
Irkantatur Pubbliku,

Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court, on the 7th June, 1965, on the
application of Spiridione L. Mizzi, nomine,
Thursday, 1st July, 1965, from 9 a.m. to twelve
noon, has been fired for the sale by auction
(ordered by decree given on the 17th May,
1965), to be held at the boat-house in St.
George’s Bay, St George's, St Julians, of:-

A fibre glass “Pirelli” speed boat complete
with Mercury 22 H.P. engine,
geized from the possession of Joseph Cassar.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 7th day of June, 1966.

AntaoNy T, ZAMMIT.
Public Auctioneer.
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B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré¢ tal-Maesth Taghha r-Regina n-Nutar Dr
Victor Bisazza gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

Tl-lum, sebgha ta’ April elf disa’ mija
hamsa u sittin (7. 4. 1965).

Quddiemi Nutar Victor Bisazza u quddiem ix-
xiehda hawn taht iffirmati, minni maghrufin u
li ghandhom il-kwalitajiet kollha 1 trid il-ligi,
dehru personalment:—

Min-naha  l-wahda: In-negozjant Alfred
Micallef, bin Giuseppe Micallef u I-mejta Mai-
gherita née Mamo, imwieled u joqghod il-Belt
Valletta.

U min-naha l-ohra: In-negozjant Emanuele
konoxxut bhala Lino Micallef, bin il-kumparenti
Alfred u Mary née Psaila, imwieled il-Belt Val-
letta u jogghod tas-Sliema.

Minni Nutar maghrufa,

Il-partijiet jippremettu li b’kuntratt fl-atti tan-
Nutar Dottor John Tabone Adami pubblikat fit-
tlettax (13) ta’ April elf disa’ mija hamsa u
hamsin (1955) huma ikkostitwew bejniethom soc-
jeth kommercjali “en nom  collectif” ghaz-
zmien u taht il-kondizzjonijiet fl-imsemmi kun-
tratt elenkati — estratt ta’ liema kuntratt gie
pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern numru (10624)
ghaxart elef sitt mija erbgha u ghoxrin tat-tlieta
u ghoxrin (23) ta’ Mejju (1955) elf disa’ mija
hamsa u hamsin, u dana ghat-termini kontenuti
fil-Kodi¢i Kommercjali.

Li l-partijiet jixtiequ jimmodifikaw xi kondiz-
zjonijiet regolanti Il-imsemmija soc¢jeth u jzidu
xi ohrajn ma’ dawk imsemmija fil-kuntratt tat-
13 ta’ April, 1955, iktar °il fug imsemmi.

Ghaldagstant il-komparenti negozjanti Alfred
Micallef u Emmanuele sive Lino Micallef gew
ghal dan il-kuntratt 1i in forza tieghu jiftehmu
dan li geji—

1. Mil-lum °il quddiem I-isem tas-Soéjetd jkun
“Alfred Micallef & Son”.

2. Il-konferiment jew kontribuzzjoni tal-kom-
parenti negozjant Alfred Micallef favur is-soé-
jeta fuq imsemmija kien tad-ditta “Alfred
Micallef”, u dan qed jigi dikjarat ghal kull fini
u effett tal-ligi billi forsi ma jirrizultax kjara-
ment espress fl-imsemmi kuntratt tat-13 ta’
April, 1955.

Ghall-fini tal-Kap. (68) tmienja u sittin tal-
Ligijiet ta’ Malta jigi dikjarat mill-komparenti
ili I-valur ta’ l-msemimija ditta “Alfred Mical-
lef” huwa ta’ (£1000) elf lira, u li dana I-valur
huwa gust u reali — U dina d-dikjarazzjoni
qieghda ssir wara li jiena Nutar sottoskritt wis-
sejt — kif niddikjara 1i wissejt — lill-imsemmija
partijiet bl-importanza tal-veradita ta’ dina d-dik-
jarazzjoni taghhom.

......... OMISSIS .........

Dana l-att gie maghmul, moqri u pubblikat,
wara cerzjorazzjoni skond il-ligi f'’Malta, il-Belt
Valletta, Merchants Street, numru (176) mija sitta
u sebghin, quddiem ix-xhieda s-Sur Antonio

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Victor Bisazza
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes
of the Commercial Code:

This seventh day of April one thou-
sand nine hundred and sixtyfive
(7. 4. 1965).

Before me Notary Victor Bisazza and in the
presence of the undersigned competent witnesses
known to me, personally appeared:

Of the one part: Alfred Micallef, a trader,
the son of Giuseppe Micallef and of the late
Margherita née Mamo, born and residing in
Valletta.

And of the other part: Emanuele sive Lino
Micallef, a trader, the son of the Appearer Alfred
and of Mary née Psaila, born in Valletta and
residing at Sliema.

Known to me Notary.

The parties premise that by a deed in the
records of Notary Doctor John Tabone Adami
published on the thirteenth (13th) April one
thousand nine hundred and fiftyfive (1955) they
constituted a partnership “en nom collectif” for
the duration and on the conditions listed in the
said deed -—— an extract of which deed was
published in Government Gazette number
(10624) ten thousand six hundred and twentyfour
of the twentythird (23rd) May (1955) one thou-
sand nine hundred and fiftyfive in accordance
with the provisions of the Commercial Code.

That the parties desire to vary certain con-
ditions governing the said partnership and to
add other conditions to those mentioned in the
aforesaid deed of the 13th April 1955.

Wherefore the appearers Alfred Micallef and
Emanuele sive Lino Micallef, traders, have come
to the present deed whereby they agree as fol-
lows:

1. As from this day the name of the part-
nership shall be “Alfred Micallef & Son”.

2. The contribution of the appearer Alfred
Micallef, trader, to the aforesaid partnership con-
sisted in the firm “Alfred Micallef”, and this
declaration is being made for all ends and pur-
poses of the law as perhaps this does result
to be clearly expressed in the said deed of the
13th April 1955.

For the purposes of Chapter (68) sixtyeight
of the Laws of Malta the appearers declare that
the value of the said firm “Alfred Micallef” is
of one thousand pounds (£1000), which value

is fair and true — and this declaration is being
made after that I notary hereundersigned have
warned — as I do declare that I have warned

-— the said parties of the importance of the
veracity of this their declaration,

......... ORUSSIS .........

Done, read and published, after due expla-
nation of the contents hereof to the parties
according to law in Malta, Valletta, Merchants
Street, number (176) one hundred and seventy
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Buhagiar, fil-kkummer¢, bin
jogghod tas-Sliema, u Eric Borg, impjegat, bin
Joseph, jogghod Marsaskala.

(Iffirmati) Alfred Micallef
E. Micallef
A. Buhagiar
Eric Borg
Victor Bisazza
Nutar Pubbliku Malti.

Veru Estratt mill-atti tieghi.

I-lum 7 ta’ April, 1965.
(Iffirmat). Not. V. Bisazza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum disgha (9) ta” April, 1965.
R. Savona,
Dep. Registrar.

il-mejjet  Carmelo, -

six, in the presence of the witnesses Mr Antonio
Buhagiar, in business, the son of the late Car-
melo, residing at Sliema, and Eric Borg, em-
ployee, the son of Joseph, residing at Marsa-
skala.

(Signed) Alfred Micallef
E. Micallef
A. Buhagiar
Eric Borg
Victor Bisazza
Notary Public, Malta.

A true extract from my records.

This 7th day of April, 1965.
(Signed) Not. V. Bisazza.
Courts,

Registry of Her Majesty’s Superior

this 9th day of April, 1965.
i R. Savona,
Dep. Registratur.
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B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qo1rti
Givili tal-Maesth Taghha 1-Regina, fl-1 ta’
Gunju, 1966, fug rikors ta' Edward Fenech pro
et noe gie iffissat il-jum tat-Tnejn, 28 tal
Gtunju, 1985, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghal bejgh
fl-irkant (li kien gie ordnat b'digriet tat-80 ta’
April, 1966), 1i ghandu jsir fid-dar 1-Imsida,
Misrah il-Barrieri Street, Nru. 68, ta’:-

Television set “Nordmende” 238 inch, Refrig-
erator “Easiclene” bl-elettriku, medium size,
Washing Machine “Pioneer” u ghamara tad-dax,
magbadin minghand Carmelo Azzopardi.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum, 1 ta’ Gunju, 1965.

V. BorG GRECH,
Assistent Registratur.

Translation.

By DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the lst June, 1965, on the
application of Edward TFenech, pro et noe,
Monday, 28th June, 1965, from 9 a.m. to twelve
voon, has been fixed for the sale by auction
(ordered by decree given on the 30th April,
1965,) to be held at premises No. 68, Misrah
il-Barvieri Street, Msida, of:-

A 237 Nordmende Television set, a medium
size “Basiclene” electric refrigerator, a “Pioneer”
washing machine and household furniture seized
from the possession of Carmelo Azzopardi.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 1st day of June, 1966,

V. BorGg GRECH,
Assistant Registrar,
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IKUN jaf kullhadd illi b'tahirika Numru 473
tas-sena 196D, prezentata fil-Prim’Awla tal-Qorti
Givili tal-Maesth Taghha r-Regina, Carmelo
Massa, talab it-tiswija tal-Att tal-Mewt ta’
Salvatore Dingli li jgib in-Numru Progressiv
965 tas-sena 1965, fis-sens illi fil-kolonna intes-
tata “Isem u Kunjom il-Genituri, jekk hajjin
jew mejtin” jithassar l-isem “Domenic” u floku
jidnol l-isem “Salvatore”.

Ghaldaqshekk kull min ghandu xi interess li
jmur koutrs din it-talba huwa mwissi biex fi
smien hmistax-il gurnata minn mindu jolirog
dan l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern igib 'il quddiem
ir-ragunijiet tieghu b'Nota 1li ghandha tigi
pprezentata fir-Registru ta’ din il-Qorti.

Dawk illi fiz-s2mien fuy moghti ikunu ip-
prezentaw in-Nota fuq imsemmija jigu b'kopja
tat-tahrika mgharrfa bil-jum 1i jigi moghti
ghag-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 14 ta' Gunju, 1966.
Vic. Arap,
Dep. Registratur.

“of the Death of Salvators

Translation

IT IS hereby notified that by Writ of Sum
mons number 473 of the year 1965, filed in
Her Majesty's Oivil Court, First Hall, Carmelo
Massa prayed for the correction of the Act
Dingli bearing
Progressive Number 965 of the year 19656 in
the sense that in the column under the head-
ing “Name and surpame of parents, whether
living or dead” the name “Domenic” be de-
leted and the name “Salvatore” be substituted
therefor.

Wherefore any interested person wishing fto
oppose the demand is hereby called upon to file
a Minute in the Registry of these Courts, within
fitteen days from the date of publication
hereof in the Government Gazette stating his
objections thereto.

All persons filing the aforesaid Minute within
the time stated will be served with a copy
of the writ of summons notifying them of the
date fizxed for the hearing of the case.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 14th day of June, 1966.
Vic. Apap,

Dep. Registrar.

Stampat fid-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni.
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